
 

Regular Travel* / Déplacements réguliers*  

*Regular travel for Senator: Travel between the senator’s province/territory of appointment and the National 
Capital Region.  

*Déplacements réguliers pour un sénateur : un déplacement entre la province ou le territoire de résidence et 
la région de la capitale nationale. 

Senator / Sénateur Grant Mitchell 

Regular Travel / Déplacements réguliers  

Start date / Date de début 04/08/2015 

End date / Date de fin 07/08/2015 

Disclosed for / Divulgué pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Other Parliamentary Business/Autres affaires parlementaires 

Destination(s) Edmonton-Ottawa-Edmonton 

Senator / Sénateur Grant Mitchell 

Quarter/Trimestre: July 1– September 30, 2015 / 1 juillet – 30 septembre 2015 

Dates Purpose / But (s) Total 

04/08/2015 - 07/08/2015 Other Parliamentary 
Business/Autres affaires 
parlementaires 

$2,185.00 / 2 185,00 $ 

24/08/2015 - 25/08/2015 Other Parliamentary 
Business/Autres affaires 
parlementaires 

$1,148.48 / 1 148,48 $ 

21/09/2015 - 24/09/2015 Other Parliamentary 
Business/Autres affaires 
parlementaires 

$2,335.68 / 2 335,68 $ 

21/09/2015 - 24/09/2015 Other/Autre $1,013.19 / 1 013,19 $ 

 TOTAL $6,682.35 / 6 682,35 $ 



Airfare / Tarifs aériens $1,844.16 / 1 844,16 $ 

Other transportation / Autre 
transport 

$180.94 / 180,94 $ 

Meals / Repas et effets connexes $159.90 /  159,90 $ 

Comments / Commentaire Came to Ottawa to attend Senate Communications Committee meeting, 
Working Dinner with Speaker, Conference of Defense Associations Institute 
Roundtable Discussion. 
 
Il est venu à Ottawa pour assister à une réunion du Comité sénatorial des 
communications, à un dîner de travail avec le Président et à une table ronde de 
l’Institut de la Conférence des associations de la défense. 

 

Senator / Sénateur Grant Mitchell 

Regular Travel / Déplacements réguliers  

Start date / Date de début 24/08/2015 

End date / Date de fin 25/08/2015 

Disclosed for / Divulgué pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Other Parliamentary Business/Autres affaires parlementaires 

Destination(s) Ottawa-Edmonton 

Airfare / Tarifs aériens $ 925.47 /  925,47 $ 

Other transportation / Autre 
transport 

$ 97.01 /  97,01 $ 

Meals / Repas et effets connexes $126.00 /  126,00 $ 

Comments / Commentaire Came to Ottawa after language training at St. Jean. Conducted office work and 
had a meeting with a defence policy specialist./  
 
Il est venu à Ottawa après la formation linguistique à Saint-Jean-sur-Richelieu. 
Il a fait du travail de bureau et rencontré un spécialiste de la politique en 
matière de défense. 

 

Senator / Sénateur Grant Mitchell 

Regular Travel / Déplacements réguliers  

Start date / Date de début 21/09/2015 

End date / Date de fin 24/09/2015 



Disclosed for / Divulgué pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Other Parliamentary Business/Autres affaires parlementaires 

Destination(s) Edmonton-Ottawa-Edmonton 

Airfare / Tarifs aériens $1,850.94 / 1 850,94 $ 

Other transportation / Autre 
transport 

$205.94 /  205,94 $ 

Meals / Repas et effets connexes $278.80 / 278,80 $ 

Comments / Commentaire Came to Ottawa for meeting of Subcommittee on Senate Communications, 
Speakers Working Luncheon, meetings with staff, constituents and conducted 
office work./  

Il est venu à Ottawa pour assister à une réunion du Sous-comité des 
communications du Sénat, à un déjeuner de travail du Président et à des 
rencontres avec le personnel et avec des citoyens, et pour effectuer du travail 
de bureau.  

 

Senator / Sénateur Grant Mitchell 

Regular Travel / Déplacements réguliers  

Start date / Date de début 21/09/2015 

End date / Date de fin 24/09/2015 

Disclosed for / Divulgué pour Designated traveler/dependent / Voyageur désigné/dépendant 

Purpose / But(s)  Other/Autre 

Destination(s) Edmonton-Ottawa-Edmonton 

Airfare / Tarifs aériens $1,013.19 / 1 013,19 $ 

Other transportation / Autre 
transport 

 

Meals / Repas et effets connexes  

Comments / Commentaire Came to Ottawa to be with Senator Mitchell. / Est venue à Ottawa pour 
accompagner le sénateur. 

 

 

  



Special Travel* / Déplacements spéciaux* 

Dates Purpose / But (s) Total 

18/08/2015 - 21/08/2015 Other/Autre $433.95 /   433,95 $ 

10/09/2015 – 10/09/2015 Other/Autre $173.88 /   173,88 $ 

 TOTAL $607.83 /   607,83 $ 

*Special travel for Senator: All other categories of travel: provincial/territorial; regional; national and 
international. 

*Déplacements spéciaux pour un sénateur: toutes les autres catégories de déplacements : dans les provinces 
ou les territoires, au pays et à l’étranger. 

 

Senator / Sénateur Grant Mitchell 

Special Travel / Déplacements spéciaux 

Start date / Date de début 18/08/2015 

End date / Date de fin 21/08/2015 

Disclosed for / Divulgué pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s) Other/Autre 

Destination(s) Ottawa-Montreal-Ottawa 

Airfare / Tarifs aérien  

Other transportation / Autre transport $272.15 / 272,15 $ 

Accommodation / Hébergement  

Meals / Repas et effets connexes $161.80 / 161,80 $ 

Comments / Commentaires Went to Saint-Jean-sur-Richelieu French Immersion Centre for 
language training./ Il s’est rendu au Centre d’immersion en français de 
Saint-Jean-sur-Richelieu pour suivre une formation linguistique.  

 

 

 

 

 



 

Senator / Sénateur Grant Mitchell 

Special Travel / Déplacements spéciaux 

Start date / Date de début 10/09/2015 

End date / Date de fin 10/09/2015 

Disclosed for / Divulgué pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s) Other/Autre 

Destination(s) Edmonton-Red Deer-Edmonton 

Airfare / Tarifs aérien  

Other transportation / Autre transport $ 173.88 /  173,88 $ 

Accommodation / Hébergement  

Meals / Repas et effets connexes  

Comments / Commentaires Senator Mitchell drove to Red Deer College to present at the Alberta 
Common Ground Alliance Annual General Meeting. He spoke about 
his legislation Bill S-233 - Underground Infrastructure Safety 
Enhancement Act./  
  
Le sénateur Mitchell s’est rendu en voiture au Collège de Red Deer 
pour prendre la parole dans le cadre de l’assemblée générale annuelle 
de l’Alberta Common Ground Alliance. Il a traité de son projet de loi 
S-233, Loi visant à accroître la sûreté des infrastructures souterraines.  
 

 


